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家族１ 

家族、拡大家族 

‘ā’ilatun pl. ‘ā’ilātun 
تَ اعَائلََِ جعَائِلَةٌ   

家族、核家族 

’usratun pl. ’usarun 
أُسَرٌ جأُسْرَةٌ   

祖父 

jaddun pl. ’ajdādun 
َ أجَْدَأدَ َججَدٌّ  

祖母 

jaddatun pl. jaddātun 
ة َ أتَ َججَدَّ جَدَّ  

父 

’abun pl. ’ābā’un  
wālidun pl. wālidūna 

وَالِدُونَ جوَالِدٌ / بَاءٌ  آ جأَبٌ   

母 

’ummun pl. ’ummahātun 

wālidatun pl. wālidātun 
وَالِدَاتٌ جوَالِدَةٌ / أُمَّهَاتٌ  جأُمٌّ   

両親 

wālidāni 
 وَالِدَانِ

兄／弟 

’akhun pl. ’ikhwatun 
إِخْوَةٌ جأَخٌ   

姉／妹 

’ukhtun pl. ’akhawātun 
أَخَوَاتٌ جأُخْتٌ   

息子 

waladun pl. ’awlādun 
ibnun pl. ’abnā’un 

أَبْنَاءٌ جاِبْنٌ /   دَ أَوْلَا جوَلَدٌ   

娘 

bintun pl. banātun  

ibnatun pl. banātun 
بَنَاتٌ جاِبْنَةٌ / بَنَاتٌ  جبِنْتٌ   

 

＊「だれそれには息子が何人、娘が何人いる」というときは、息子 ٌوَلَد 、娘 ٌبِنْت が使
われますが、「だれそれの息子・娘」というときは、息子 ٌاِبْن 、娘は同じく ٌبِنْت が使わ
れることが多いようです。 



アラビア語の法則 

183 

家族２ 

母方のおじ 

（母の兄弟）  ٌأَخْوَالٌ جخَال  
父方のおじ 

（父の兄弟）  ٌّامٌأَعْمَ جعَم  

khālun pl. ’akhwālun ‘ammun pl. ’a‘māmun 
母方のおば 

（母の姉妹） 
تَ خَالَاَجخَالَة َ  父方のおば 

（父の姉妹） َمَّاتٌعَ جمَّةٌ ع  

khālatun pl. khālātun ‘ammatun pl. ‘ammātun 
 

 

婚姻関係 
 

舅  ٌأَحْمَاءٌ جحَم  夫  ٌأَزْوَاجٌ جزَوْج  

  amun pl. ’a  mā’un zawjun pl. ’azwājun 

姑 حَمَوَاتٌ جةٌ حَمَا  妻  ٌزَوْجَاتٌ جزَوْجَة  

  amātun pl.   amawātun zawjatun pl. zawjātun 
 

 

婚姻上の状態 
 

未婚の（女） ُعَازِبَةٌ، عَزْبَاء 未婚の（男） ُعَازِبٌ، أَعْزَب 
‘āzibatun, ‘azbā’u ‘āzibun, ’a‘zabu 

既婚の、結婚している（女） 

mutazawwijatun 
 既婚の、結婚している（男） مُتَزَوِّجَةٌ

mutazawwijun 
 مُتَزَوِّجٌ

離婚した（女） 

mut  allaqatun 
 離婚した（男） مُطَلَّقَةٌ

mut  allaqun 
 مُطَلَّقٌ

寡婦の 

’armalatun 
 寡夫の أَرْمَلَةٌ

’armalu 
 أَرْمَلُ

 


